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4. The deliberations of the Trial Chamber shall 
remain secret. 

5. The decision shall be in writing and shall 
contain a full and reasoned statement of the 
Trial Chamber's findings on the evidence 
and conclusions. The Trial Chamber shall 
issue one decision. When there is no una- 
nimity, the Trial Chamber's decision shall 
contain the views of the maj ority and the mi- 
nority. The decision or a summary thereof 
shall be delivered in open court. 

Article 75 
Reparations to victims 

1. The Court shall establish principles relating 
to reparations to, or in respect of, victims, in- 
cluding restitution, compensation and reha- 
bilitation. On this basis, in its decision the 
Court may, either upon request or on its own 
motion in exceptional circumstances, deter- 
mine the scope and extent of any damage, 
loss and injury to, or in respect of, victims 
and will state the principles on which it is 
acting. 

2. The Court may make an order directly 
against a convicted person specifying appro- 
priate reparations to, or in respect of, vic- 
tims, including restitution, compensation 
and rehabilitation. 
Where appropriate, the Court may order that 
the award for reparations be made through 
the Trust Fund provided for in article 79. 

3. Before making an order under this article, 
the Court may invite and shall take account 
of representations from or on behalf of the 
convicted person, victims, other interested 
persons or interested States. 

4. In exercising its power under this article, the 
Court may, after a person is convicted of a 
crime within the jurisdiction of the Court, 
determine whether, in order to give effect to 
an order which it may make under this arti- 
cle, it is necessary to seek measures under 
article 93, paragraph 1. 

5. A State Party shall. give effect to a decision 
under this article as if the provisions of arti- 
cle 109 were applicable to this article. 

6. Nothing in this article shall be interpreted as 
prejudicing the rights of victims under na- 
tional or international law. 

4. Domskammerets voteringer er hemmelige. 

5. Afgørelsen skal være skriftlig og skal inde- 
holde en fuldstændig og begrundet redegø- 
relse for domskammerets bevisvurdering og 
konklusioner. Domskammeret skal frem- 
lægge én afgørelse. Hvor der ikke er enstem- 
mighed, skal domskammerets afgørelse in- 
deholde flertallets og mindretallets. syns- 
punkter. Afgørelsen eller en sammenfatning 
heraf skal afsiges for åbne døre. 

Artikel 75 
Erstatning til ofre 

1. Domstolen skal fastlægge principper om er- 
statning til eller vedrørende ofre, herunder 
genoprettelse, erstatning og rehabilitering. 
Domstolen kan på dette grundlag i dommen, 
enten efter anmodning eller under ekstraor- 
dinære omstændigheder af egen drift, fast- 
lægge rækkevidde og omfang af tingsskade, 
tab og personskade på eller i relation til ofre, 
og skal anføre de principper, som den har 
lagt til grund. 

2. Domstolen kan afsige en kendelse direkte 
mod en domfældt med angivelse af passende 
erstatning til eller vedrørende ofre, herunder 
genoprettelse, erstatning og rehabilitering. 
Domstolen kan efter omstændighederne af- 
sige kendelse om, at erstatningen skal udbe- 
tales gennem den særlige fond, der oprettes 
i henhold til artikel 79. 

3. Inden domstolen afsiger kendelse i medfør 
af denne artikel, kan den anmode om be- 
mærkninger fra eller på vegne af den dom- 
fældte person, ofre og andre personer eller 
stater med interesse i sagen og skal tage dis- 
se i betragtning. 

4. Efter domfældelse af en person for en for- 
brydelse under domstolens jurisdiktion kan 
domstolen under udøvelsen af sine beføjel- 
ser i henhold til denne artikel afgøre, hvor- 
vidt det er nødvendigt at tage skridt i hen- 
hold til artikel 93, stk. 1, for at fuldbyrde en 
kendelse afsagt i henhold til denne artikel. 

5. En deltagerstat skal fuldbyrde en kendelse 
afsagt i henhold til denne artikel, som om 
bestemmelserne i artikel 109 fandt anven- 
delse på denne artikel. 

6. Intet i denne artikel skal fortolkes på en må- 
de, som vil foregribe ofres rettigheder i hen- 
hold til national lovgivning eller folkeretten. 


